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Sunday 20 December 2020

The Fourth Sunday of Advent

Mass in the Extraordinarv Form at 9:15 a.m.

Hymn: O come, O come Emmanuel (VoNt EmaaNuu-)

1. O come, O come, Emmanuel! Redeem Thy captive Israel,
That into exile drear is gone Far from the face of God's dear Son.

Rejoice, rejoice! Emmanuel Shall come to Thee, O Israel.

2. O come, Thou Lord of David's Keyl The royal door fling wide and free;
Safeguard for us the heav'nward road, And bar the way to death's abode. Rejoice, &c.

Text: 18'h Century Latin hymn based on the ancient "O" Antiphons; trans. Thos. A. Lacey (1853-193 7) et alia
Verse 2, O Clcnis David, is proper to 20 December.

Tune: Veni Ernrnanuel, {iom a 15'h C. French Franciscan Processionale, aru. Thos. Helmore (1811-1890)

Please join in singing the Ordinary of the Mass:

KYRIE, SeNctus, & AcNus Dpt: Mass XVII, for the Sundays of Advent and Lent
Cnpoo III: red Traditional Mass booklet, page 56

Motets: Ave Maria (2013)
Ave Maria, gratia plena; Dominus tecum. Benedicta tu in
mulieribus, et benedictus fiuctus ventris tui, Jesus.

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc, et
in hora moftis nostrre. Amen.

Veni, Redemptor gentium
Veni, Redemptor gentium, ostende paftum virginis; miretur
omne saculum talis decet partus Deum.

Commune qui munde nefas Ut expiares ad crucem E Virginis
sacrario Intacta prodis victima.

Cujus potestas glorire, Nomenque cum primum sonat, Et crelites
et inferi, Tremente curvantur genu.

Te deprecamur ultimre Magnum diei Judicem, Annis supemre
gratire Defende nos ab hostibus.

Virtus, honor, laus, gloria, Deo Patri cum Filio, Sancto simul
Paraclito, In saeculorum srecula. Amen.

St. Ambrose (310-3971

James Rosenbloom (b. 1989)
Hail, Maty, full of groce; the Lord is with thee. Blessed art
thotr arnong y)onlen, and blessed is the fruit of thy womb,
Jesus.

Holy M6yy, Mother of God, prayfor tts sinners, now, and at
the hour ofour death. Amen.

Johann Stadlmayr (l 57 0-1 648)
Come, Thou Redeemer of the earth, And manifest Thy Virgin
birth: Let ey'ry age adnring.fall; Sttch birth befits the God of
all.
Thou, for the sake of guilQ men, Permitting Thy pure Blood to

Jlow, Didst issuefrom Thy Virgin shrine, And to the Cross a
Victim go.

So great the glory of Thy might, If we bttt chance Thy Name to
sound, At once all heaven and hell ttnite In bending lotv with
awe profound.
Great Jtrdge of all! in that last day, Whenfriends shall fail, and

foes combine, Be present then wilh lts, we pray, To gtrard us

with Thine arm divine.
To God the Father, ytith the Son, And Holy Spirit, One and
Three, Be honour, glory, blessing, praise, All throttgh the long
eterniQ. Amen. tr. J. M. Neale & Ed. Caswall. C.O.



Final Antiphon: Alma Redemptoris Mater Please join in singing the antiphon.
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I L L-ma * Redempt6- ris Ma-ter, qure p6rvi- a cr- li

porta manes, Et stella ma-ris, succfrre cad6nti

re qui cu-rat Tu qure genu- isti, na-tri-ra mi-

rante, tu- um sanctum Ge-ni-t6-rem: Virgo pri- us ac po-

st6- ri- us, Gabri- 6- lis ab o-re ,r*J.r, illud Ave, pecca-

O gracious Mother of the Redeemer, who art ever the Gate of Heaven and the Star of the Sea, succour the people
who, fallen, seek to rise ogain. Thou who, to the wonder of nattrre, gavesl birth to thine own Holy Parent: Virgin
before and after [childbirthJ, receiving that "Ave" from the lips of Gabriel, have mercy Ltpon sinners.

I Angelus Domini nuntiavit Marire. f{ Et conc6pit de Spfritu Sancto.
The Algel of the Lord brought tidings unto Mary, and she conceived by the Holy Ghost.

Oremus. Gratiam tuam, quesumus, Domine, mentibus nostris
infunde: ut qui, Angelo nuntiante, Christi Filii tui
incamationem cognovimus; per passionem ejus et Crucem, ad

resurectionis gloriam perducamur. Per eundem Chrisfum,
Dominum nostrum.

Ifl Amen.

Let us pray. Pourforth, we beseech Thee, O Lord, Thy grace
into otrr hearts: that we who, by the message of an Angel,
have known lhe incarnation of Christ, Thy Son; may, by His
passion and Cross, be brought to the glory ofthe resurrection.
Through the same Christ, otr Lord.

I

surge-

p6pu-lo:

t6-rum mi-se-r6- re.
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Sunday 20 December 2020

The Fourth Sunday of Advent

Mass in the Ordinary Form at 11:00 a.m.

INrRorr
Rorate creli desuper, et nubes pluantjusturn: aperiatur terra, et
germinet Salvatorem.

Kvzur XVII, for the Sundays of Advent and Lent

Com,rurNroN ANTTPHoN
Ecce, virgo concipiet, et pariet filium: et vocabitur nornen ejus
Emmanuel.

Psalrr
For-e'v- er I will sing the goodness of

I

the Lord.

Ar.r.nr.tnn

A1-le- lu- al- le- lu-

Cneoo III - Adoremus hymnal, # 202

OpppRroRv ANrrpuoN
Ave Maria, gratia plena; Dominus tecum. Benedicta tu in
mulieribus, et benedictus fructus ventris fui.

Motpt: Ave Maria (2013)
Ave Maria, gratia plena; Dominus tecum. Benedicta tu in
mulieribus, et benedictus fiuctus ventris tui, Jesus.

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc, et

in hora mortis nostrre. Amen.

SaNcrus & Acxus DEt XVII, for the Sundays of Advent and Lent

Gregorian chant, mode i
Drop down dew, ye hearens, from above, and let the skies
pottr down righteousness: let the earth open and bringforth a
Swiour. Isaiah 45:8

al- le- lu-

Please join in singing the Credo.

Gregorian chant, mode viii
Hail, Mary, full of grace; the Lord is with thee. Blessed art
thou antong women, and blessed is the fruit of thy wontb.

St. Luke l:28,42

James Rosenbloom (b. 1989)
Hail, Mary, full of grace; the Lord is with thee. Blessed art
thon amongwotnen, and blessed is thefrtrit of thywomb,
Jestts.

Holy Mary, Mother of God, prq,for us sinners, now, and at
the hour ofour death. Amen.

Gregorian chant, mode i
Behold, a Virgin shall conceive and bear a Son: and His
lVame shall be called Emmanuel. Isaiah 7:14



Morsr: Veni, Redemptor gentium
Veni, Redemptor gent:ium, ostende parlum virginis; miretur
omne sreculum talis decet paftus Deum.

Commune qui munde nefas Ut expiares ad crucem E Virginis
sacrario Intacta prodis victima.

Cujus potestas glorire, Nomenque cum primum sonat, Et crelites
et inferi, Tremente curvantur genu.

Te deprecamur uitimae Magnum diei Judicem, Armis supernre

gratire Defende nos ab hostibus.

Virtus, honor, laus, gioria, Deo Patri cum Filio, Sancto simul
Paraclito, In saeculorum srecula. Amen.

St. Ambrose (310-397)

Fntel ANrpnoN: Alma Redemptoris Mater

:
L-ma

Johann Stadlmayr (1 570- 1 648)
Come, Thou Redeemer of the earth, And manifest Thy Virgin
birth: Let ev'ty age adoringfall; Such birth befits the God of
all.
Thou, for the sake of guihy men, Permitting Thy pure Blood to

flow, Didst issue from Thy Yirgin shrine, And to the Cross a
Victim go.

So great the glory of Thy night, Ifwe but chance Thy Name to
sound, At once all heqven and hell unite In bending low with
awe profound.
Great Judge of all! in that last day, Whenfriends shallfail, and

foes combine, Be present then with us, we pray, To gttard trs

y)ith Thine arm divine.
To God the Father, with the Son, And Holy Spirit, One and
Three, Be honour, glory, blessing, praise, All through the long
eternily. Arnen. tr. J. M. Neale & Ed. Caswall, C.O.

Please join in singing the antiphon.

* Redempt6- ris Ma-ter, qur p6rvi- a cr- liA

re qui cu-rat Tu qure genu- isti, na-tf-ra mi-

rante, tu- um sanctum Ge-ni-t6-rem: Virgo pri- us ac po-

st6- ri- us, Gabri- 6- lis ab o-re sumens illud Ave, pecca-

O graciotrs Molher of the Redeemer, who art ever the Gale of Heaven and the Star of the Sea,

seek to rise again. Thou who, to the wonder of nature, gavest birth to thine otvn Holy Parent:

[childbirth], receiving that "Ave" from the lips of Gabriel, have mercy upon sinners.

sttccour tlte people who, fallen,
Virgin before and after

porta manes, Et stella ma-ris, succilrre cad6nti sflrge-

p6pu-lo:

t6-rum mi-se-r6- re.


